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A tanév elején
Immár a nagy vakáció is haldok

lik. Maholnap megnyílnak az iskola 
épület falai és megkezdődik a komoly 
tanulás ideje.

Elegendő volt két teljes hónap a 
pihenésre, mely idő alatt mindenre fu
totta. Az agy pihenhetett, a test, 1 
szellem üdülhetett, a lélek felfrissül
hetett. A szorgalmas, komoly gondol
kodás?. ifjú bölcsen osztotta be vaká
cióját. A természetűén, az isteni sza
bad ég alatt járt-kelt, majd testét ed
zette, tornászott, úszott, közben jól 
megválasztott könyvekkel szórakozott, 
hogy elméje se maradjon parlagon.

Az ilyen ifjú aztán testileg, szel
lemileg megerősödve, megacélozva, 
vidáman és gondtalanul néz elé az uj 
tanesztendőnek. Tudatában van köte
lességének, tisztában van céljával, jól 
tudja, miért tanul, tudja, hogy hivatá
sának Kell szentelnie a most elkövet
kező idejét, hogy esztendők múltán 
pályája legyen, foglalkozása, kenyér
keresete legyen, mert enélkül nem le
het élni a társadalomban, a hazában, 
az államban. Ha tisztességes, becsü
letes akar maradni, akkor tisztességes 
munkát is kell végeznie.

Akik ennek a tudatában vannak, 
azokat nem kell félteni, azok nem el
veszett gyámoltalan emberek, azok ke
resztül küzdik magukat idővel a ne
héz és megannyi megpróbáltatásból 
álló életen. Áz ilyenekből kötelesség
tudó, józan gondolkodású honpolgárok 
válnak, kiket nem térit el semmi és j 
senki, rögös és kisértésekkel teli ut- I 
jaikon.

Ezek az értékesebb elemet képe
zik. A másik csoport, sajnos, a na
gyobb hányad a tunya, a rest, az aka
ratnélküli tanulókból áll, akiken még 
lehetne segíteni, ha némi akaratot, 
hajlandóságot mutatnak a javulásra. 
Hol ez nem észlelhető, ott kárbave»

NEUMANN«
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Brassó, augusztus 29. 
szett szép szó, szigorúság, ott hiába 
minden kísérletezés.

A tanév elején tehát a hanyag, 
hánya-veti könnyelmű ifjúsághoz szó
lunk, hogy próbáljanak egyszer gon
dolkodni, elmélked'enek cselekedetük
ről, ténykedéseikről, vessék latba a 
tanárok, tanítók figyelmeztetéseit, ve- 

I gyek fontolóra a szülők oktató sza
vait ; gondolkodjanak, lássanak tisz
tán, szálljanak magukba és boldogok 
lesznek.

Nem oly nehéz, oly rettenetes va
lami a tanulás. Egy kis kedv kell 
hozzá; másra nem szabad gondolni, 
ellenben mindig szem előtt lebegjen a 
nagy, a nemes szent cél: a jövő, 
melyben önmagukról kell gondoskodni 
az életbe kilépő ifjaknak, és a létfenn
tartásért bizony elkeseredett, kemény 
tusát kell vívni, de ezt elszántan, szi
lárd akarattal megvívja a józan em
ber, és megelégedve gondol vissza az 
iskolában eltöltött esztendőkre, hol 
szintén kellett dolgozni, küzdeni, hogy 
valami válhassék belőle, és vigasztal
ja az a tudat, hogy most az uj küz
delemben, az uj harcban már a régi 
kipróbált vasakaraterőt viszi, és en
nek előbb-utóbb diadalmaskodni kell. 
A győzelem a kitartóké !

Reklamációt,
amely a lap késedelmes, vagy 
aem pontos kézbesítésére vonat
kozik, kérjük, akár telefonon 
(177 sz.), akár levelezőlap utján 
a kiadóhivatalnak jelenteni.

^szép és $ ul&QO JT484^ közel a varoshoz 
Királyhegyen Függökö-ut I. 

Bővebett Dr. GUST H.-nál
gyümölcssor 19. 720

^adea Qartzarjról
A Brassói Lapok részére irta :

3*
^< dr. Herrmanu Antal
% \ A Brassói Lapok volt az 

egyetlen magyarországi lap, 
amely megemlékezett Badea 
Cartzan, a híres erdélyi ro
mán globetrotter haláláról. 
A Brassóban is jól ismert fa
natikus román—túlzó földön 
futóról most az alábbi érde
kes feljegyzéseket kaptuk la
punk illusztris munkatársá
tól.

△ A
	 Badea Cartzanl Jól ismertein a bocs- 
■ koros vándorapostolt. Mert sokkal inkább 
	 apostol volt ő, mint a dakotomanizmus lakk- 
I cipős hirdetői, akiknek az izgatás olyan jó 
! üzlet, hogy automobilon járhatnak bujtogat- 

ni. Ezeknél Badea Cartzan határozottan sok
kal apostoíabb volt, mert ő per pedes 
apostolorum, az apostolok lován járt, és 
igazán rajongva hitte, amit hirdetett. Az a 
romániai oláh kultúra, amit a saját hátán 
csempészett Erdélybe, különben sem nagyon 
inficiálta fanatikusan rajongó, s furfangosan 
naiv paraszt lelkét.

Tanulmányutaímőn többször találkoz
tam vele. Kóbor életének fénypontján, a ró
mai Traján — oszlop lábainál pedig épen 
együtt voltam vele.

E találkozásnak némi kultúrtörténeti 
háttere van. Érdemes tehát, hogy megemlé
kezzem róla most, mikor a mennyei Dako- 
romániában örök pihenőre tért a nyughatat
lan oláh pásztor.

Az 1899 év nyarát feleségemmel együtt 
Olaszországban töltöttem. Részt vettem Ró
mában az orientalistáknak (keleti tanulmány- 
nyokkal foglalkozó tudósoknak) XII. nemzet
közi kongresszusán. Elnöke voltam a II. 
szakosztálynak, melyhez kelet földrajza tar
tozott.

Ez az osztály volt a kongresszus poli
tikai viharzuga és puskaporos hordója. Ér
dekes keleti és félkeleti népek itt próbálták 
a tudományba becsempészni politikai chime- 
ráikat. Albán forradalmárok és macedón ko- 
mitácsik mellett volt ott vagy 30 romániai 
fiatal ember. Urechia volt a vezérük, a volt 
miniszter, a magyarellenes liga elnöke. Rend
kívül müveit, sokat tűdó, előkelő megjelené
sű, rokonszenves modorú férfiú. Kegyeltje 
volt a kongresszus elnökének, de Guberna- 
tis grófnak, a világhírű olasz orientalistának.

Férfi-, fiú- és leányka 
ruhák készen és mérték 

szerint
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De Gubernatis nagy magyarbarát volt 

nehány évvel ezelőtt, amikor még itt járt 
nálunk s a magyar kormány bőkezűen pén
zelte. Életrajzi lexicont is adott ki rólunk 
francia nyelven. Én nem adtam neki bio
gráfiát (még a Szinnyey féle lexikonnak sem). 
Félig félreértett szóbeli információk alapján 
fantasztikus regényt irt rólam életrajz he
lyett. Nekem nincs- meg.

De Gubernatis, miután kimerítette a 
magyar bőkezűséget, egy házzal odébb ál
lott kelet felé, és rajongó román barát lett. 
Persze szintén csak tiszta tudományos meg
győződésből.

Urechia és romániai gárdája egy na
gyobb összeget ajánlottak fel a kongresz- 
szusnak, hogy készíttesse el a Balkánnak 
néprajzi térképét, de belefoglalva Magyaror
szágot, amely pedig sem földrajzilag, sem 
kulturailag éppen nem a Balkánhoz tartozik, 
hanem közép Európához. A románoknak az 
volt a politikai célzatuk, hogy e térképen 
kimutassák, hogy a mesterkélten kicirkalma- 
zott területen több a fajromán, mint a faj
magyar.

Az osztályomban heves vitát idézett 
elő ez alattomos terv. Úgyszólván egyedül 
voltam egy oktrojáló csoporttal szemben. El- 
nökileg ki kellett jelentenem: Chacun orien
tal n‘ est pás orienlaliste. (Nem minden ke
leti ember orientalista.) Az indítványt végre 
is a plenum elé utasítottam, amely azt szin
tén heves vita után, főleg a magyar Gold
ziher s a francia Oppert hatalmas felszó
lalásai után, elvetette, mint tudományos tár
gyalásra alkalmatlant.

Nos hát, éppen a kongresszus idejében 
érkezeit Rómába Badea Cartzan, erdélyi ha
vasi oláh pásztor — kosztümjében. Kapóra 
jött a romániaiaknak. Elvitték a kapitoliumi 
nőstény farkashoz. Ennek őse szoptatta állí
tólag a Cartzan iker őseit, Romulust és Re- 
must. Magukkal cipelték a bocskoros orien
talista-harcost, még az ülésekre is, mint élő 
példányát a magyar barbárság és zsarnok
ság által elnyomott és sanyargatott erdélyi 
testvéreknek.

Természetesen mi is megszólítottuk az 
ismeretes viseletű földit. Különösen felesé
gem sokat és nyájasan beszélt vele az Ö 
hamisítatlan erdélyi dialektusán, a romlatlan 
balkáni népnyelven, amelyet még 
nem bontottak el francia, latin vakolattal. 
Feleségem iránt ezért nagy1 bizalommal volt 
Cartzan. Ez azután majdnem babonás tisz
teletté kondenzálódott, mikor a kongresszus 
tiszteletére rendezett színházi díszelőadáson 
a királyi páholyban látta a feleségemet.

Együtt voltunk Csrtzannal azon a ne
vezetes ünnepélyen, illetőleg tüntetésen, me
lyet a romániaiak a Forum Trajani-téren a 
híres Traján-oszlopnál rendeztek de Guber
natis protektorsága alatt. Tüzes dikciókat 
mondottak itten. Egy román írónő ódát sza
valt „Traján apánkról.“ A szöveget szétosz
tották a jelenlevők közt. (Az én példányo
mat kölcsön adtam valakinek, és soha sem 
láttam többé, már t. i. a nyomtatványt).

Milyen büszke, milyen boldog voll

Badea Cartzan. Mintha csak ő érette’ volna 
az egész ünnepély. Talán Traján császár 
kortársának érezte magát. Elragadtatásában 
talán azt képzelte, hogy Traján ismét elin
dul elfoglalni Dáciát, azaz Erdélyt, a ró
maiak, illetőleg románok részére.

Nagy tisztességgel temették el Badea 
Cartzant Sinaiaban, a község költségén. 
Megérdemelte. Szószerinti „Kulturträger“ volt. 
Azt az oláh kultúrát, amelyet néhány szá
zaddal ezelőtt Erdélyből vittek ki Oláhor
szágba, ő a hátán hordotta Romániából 
vissza a magyar délkeleti felföldre. Pihen
jen békében !

Feljegyzések 
egy szállodaigazgatóról.

Nyílt levél 
a Korona szálloda 

igazgatósági tagjaihoz.
A Brassói Lapok 

— tudósítójától.
Brassó, 1911.

aug. 29. —

Másfél hónappal ezelőtt történt, hogy 
a Korona szálloda részvénytársaság igazga
tót cserélt. Mikor az uj igazgató, Meder 
János elfoglalta uj állását, alig nehány nap 
múlva olyan dolgokról kaptunk információt, 
amelyek a kávéházai és vendéglőt tömegesen 
látogató magyarságot egy csöppet sem érin
tették kellemesen. Annak idején — ahogy mi 
ezt meg is irtuk, — a kezdet kezdetén lévén, 
nem akartuk részletesen tárgyalni a történ
teket, de figyelmébe ajánlottuk Meder igaz
gató urnák, hogy szerezzen magának infor
mációt az itteni viszonyokról, amelyeket ő, 
mint ausztriai ember, nem ismer.

Dehát ez a figyelmeztetésünk pusztá
ban kiáltó szó maradt — ugylátszik. Meder 
igazgató ur nemhogy megfogadta volna a 
tanácsunkat, hanem első baklövéseit újab
bakkal is tetézte.

Legelső intézkedése, amely mintegy pro
lógusául szolgált brassói működésének, az 
volt, hogy

megtiltotta a kávéházban, az 
étteremben és a szállodában 
a magyar szót.

Ukázt adott ki, amelyben elrendelte, hogy 
minden vendéget német nyelven kell meg- 
szólitani.

Ez az intézkedése — elég jogosan — 
a szállodának minden magyar vendégét meg
botránkoztatta, akik hozzá voltak szokva ahoz, 
hogy a Korona szállodában magyar szót is 
halljanak. — Germanizáló akcióját folytatta 
tovább is az érdemes igazgató ur. — In
tézkedett, hogy a szállodának összes alkal
mazottjait elbocsássa s helyette Ausztriából 
hozat személyzetet. Ezt az akcióját ezideig 
még csak részben hajtotta végre, azonban 
közel van az idő — hacsak az igazgató ur 
jónak nem látja helyét elhagyni — amikor 
egy teljesen osztrák intézménynyel állunk

majd szemben a Korona szálloda képében. 
Nem pertraktáljuk longum-latum azt az in
tézkedését, amellyel a kávéház ablakain 
sárga-fekete függönyöket alkalmazott, bár 
tanúskodunk abban, hogy ne volna ebben 
az intézkedésében, bár a legcsekélyebb mér
tékben is tendencia.

Et nunc venio ad fortissimum. A mi
óta Meder ur ül a Korona részvénytársaság 
igazgatói ‘székében, az egész intézmény 
belső élete egészen fel van dúlva. Le
gyen elég megemlékeznünk arról a cseppet 
sem illő eljárásról, amellyel a kávéház két női 
alkalmazottjával elbánt. A felirónőket, akik 
a fizetés mellett teljes ellátást is kaptak, 
teljesen ehetetlen eledelekkel traktálta, s 
nem egyszer történt, hogy ezek rossz enni
valótól rosszul lettek. Elég bizonyíték erre 

az a töltött paprika, amely 
már is a rendőrségen van, s 
amelyről a hatósági orvos is 
megállapította, hogy rossz, 
romlott hússal vannak meg

töltve.
Türelmetlenségében annyira ment Me

der ur, hogy a felirónőkkel, akik ezeket a lehe
tetlen állapotokat előtte szóvátették, a kávé
házban, a vendégek szemeláttára zajos skan
dalumot rögtönzött, majd pedig éjszakának 
idején, esőben karhatalommal az utcára te
tette őket.

S hogy most még egy szerencsétlen 
intézkedését felemlítsük: elmondjuk, hogy 
az elmúlt hét csütörtökén

este, a vacsorához, miután 
tiszta abrosz nem volt, — 
Meder ur a megmondhatója, 
hogy miért — az étterem
ben harminchat asztalt lepe

dővel terítettek le.
Ez az intézkedés — mint még sok 

egyéb, amiről egyelőre hallgatunk — csep
pet sem alkalmas arra, hogy a szálloda 
forgalmát és jóhirnevét emeljék.

Interpellálunk a szálloda igazgatósá
gához : helyesnek tartja-e, azonosítja-e ma
gát Meder igazgató ur intézkedéseivel. Ha 
nem, úgy hajlandó-e intézkedni aziránt, hogy 
ezek a visszás állapotok, amelyek megmé
telyezik a különben életrevaló és mindenek 
fölött szükséges intézményt, s alapjaiban 
megrendítik — végre megszűnjenek ?

Mert elvégre itt egy város, egy intéz
mény és nem egyes ember érdekeiről van 
szó!

Külön bejáratú, balkonos 
=* szép kilátással biró == 

batofozott gzoba 
szeptember l-jétől kiadó,

Dr. Jahn Károlynál
Ciocrat 3a.

Bolgárszeg elején. (827)
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Buretia Juon 
újabb bűntette.

A soffőr ezer frankja.

Hajsza a Kolostor utcában.
Saját

tudósitónktól
Brassó 1911. 
augusztus 29.

Buretia Juon, akinek nevét fiatalkora 
dacára a rendőrség közegei már többször 
írták le, mint a legmegrögzöttebb, a legtöbb
ször büntetett gonosztevőét s akire a rendőri 
riporterek több tintát és papirt fogyasztot
tak el, mint a legvéresebb szenzációk meg- 
irására, ma ismét rendőrkézre került. — És 
a bűn, amely miatt Buretia ismét a rendőr
ség lakója, felülmúlja mindazokat a gaztet
teket, amelyeket ezideig elkövetett: ' azok 
csak mind közönséges csirkelopások voltak 
a mostanihoz képest.

Az esetre vonatkozó részletes tudósítá
sunk a következő:

Ma délelőtt, úgy 9 óra tájban a ren
dőrség kapujában álldogált Dimény József, 
a brassói rendőrség ügyeskezü titkosrendő
re, amikor egy fiatal ember futva jött hozzá 
s a következőket mondotta:

— Őrmester úr kérem, éppen most vál
tott be egy fiatal gyerek az egyik bankban 
egy ezerfrankos román bankót. — Most 
ment be az egyik kolostor-utcai ékszerész
hez, ahol órát és láncot vásárol-

A jelentés után Dimény, aki akkor még 
nem tudta azt, hogy ki a feltűnően költe
kező suhanc, lesietett a Kolostor utcába. — 
Végigjárta az összes ékszerészeket, ;mignem 
az egyikben reá is talált egy elegánsan öl
tözött 16-17 éves fialaiemberre.

Buretia volt. Elegáns, a leg
újabb divat szerint készült 
szürke ruhában, sárga cipő
vel a lábán, vadonatúj kalap
pal a fején állott a pult mel
lett, előtte garmadával a sok 
aranyóra,"gyémántgyűrű. Vá

logatott köztük.
Mikor Dimény belépett az üzletbe, Bu

retia láthatólag megszeppent. Dimény meg- 
szólitotta:

— Á, Buretia, hát mit keresünk itt?
Buretia, aki ezalatt visszanyerte nyu

galmát, közömbösen válaszolta:
— Amint látja, venni akarok valamit.
— Igen? — szólt Dimény, s azzal 

már Buretia nyakára tette a kezét, s ve
zette ki az üzletből.

A nehéz csapóajtónál azonban sike
rült Buretiának kisiklania Dimény kezei kö
zül, s veszett iramban rohanni kezdett a 
Kolostor utcán lefelé.

Őrült hajsza 
következett ezután. — Dimény Buretia után 
vetette magát, aki azonban ezalatt egérutat 
nyert. — A hajsza az egész Kolostor utcát

Gránit, syenit, márványipar 
és kő csiszol ó-gyár 

NAGY JÓZSEF 
BRASSÓ, 

Kut-utca 50. szám alatt

alarmirozta, s a járókelők is Buretia után 
rohantak, akit

két szemközt jövő^fiatalem- 
bernek sikerült is lefülelnie a 
kathoiikus templom mellett.

A fiatalemberek erős kézzel tartották a 
mindenáron menekülni akaró Buretiát, akit 
aztán átadtak a közben odaérkező Dimény- 
nek. — Dimény a folyton kapálódzó Bure
tia kezeit kötéllel szorosan megkötözte s 
felvezette a

a rendőrségre, 
ahol azonnal megkezdődött a kihallgatása. 
Buretia eleinte semmiféle felvilágosítást nem 
ákart adni arra vonatkozólag, hogy honnan 
szerezte az ezer frankost, amelynek érté
két koronákban — kilencz darab száz ko
ronás bankjegyet és néhány koronát — meg 
is találták még nála. — Később azonban 
bevallotta, hogy

a pénzt Sinaiában egy sof- 
főr zsebéből lopta ki^ akinél 
még több ezerfrankos volt.

A rendőrség e^vallomás után Buretiát 
letartóztatta.

Tanügy«
Brassó, 1911 
— aug. 29.

— Beiratkozás az állami főreál
iskolába. A tanulóknak az 1911—1912. 
tanévre való fölvétele folytatólagosan szep
tember hó első napjaiban — bezárólag szep
tember hó 4-ikéig — naponta d. e. 8-12-ig 
fog eszközöltetni. Az első osztályba beirat
kozó tanulók pénteken, szeptember elsején, 
a többi osztályok tanulói pedig szombaton 

és hétfőn, szeptember hő 2. és 4. napjain, 
jelentkezzenek az igazgatónál, ahol okmá
nyaik bemutatása után, a beiratási dijak — 
16 K. 40 f. — lefizetése ellenében felvé
teli lapot kapnak. Minden tanuló köteles fel
vételi lapjával legkésőbben szeptember hó 
4-ikéig osztályfőnökénél személyesen jelent
kezni és ezen alkalommal az általa okozott 
esetleges károk megtérítésére 2 korona óva
dékot letétbe helyezni. A javító- pótló- és 
fölvételi vizsgálatokat csütörtökön, augusztus 
hó 31-én d. e. tartják, meg. A tanév ünne
pélyes megnyitása kedden, szeptember hó 
5-én, reggel 9 órakor lesz az intézet torna
termében, a rendes tanítás pedig szerdán, 
szeptember hó 6-án, reggel 7 órakor veszi

1 kezdetét

Kinevezés. A kereskedelemügyi mi
niszter Barát Mór brassói áll. faipari isk. 
tanárjelöltet ideiglenes minőségű helyettes 
tanárrá nevezte ki.

Zenebarátok figyelmébe. Mielőtt 
zongorát vásárol, saját érdeke, hogy ajánlatot 
kérjen Farkasházi és Bíró cégtől (Budapesti 
V, Váci-körűt 12), hol csakis elsőrendű kül
földi gyártmányok tíz évi jótállással legol
csóbban kaphatók. Bérmentes szállítás. Meg 
nem felelő hangszerek költségmentesen kiese 
réltetnek. Kényelmes részletfizetések. 760

Elvállal mindennemű épitőmunkát, sír
köveket, mauzóleumokat mindennemű stílben.

Szállít mindennemű butormárvány 
munkát.

Modern gépberendezés folytán 
olcsó árak.

Egy brajsói magyar 
szabómester 

körlevele.

„Figyelem a férfi divat sza- 
bóságra.“

A Brassói Lapok 
£ (tudósítójától.

Brassó, 1911. 
augusztus 29.

Egy brassói magyar szabómester ne
hány nap óta apró röpcédulákat osztogat az ut
cákon, amelyekben felhívja a közönség figyel
mét a saját külön férfi divat-szabóságára. A 
röpirat — amely magyar, német és román 
nyelven van megírva és kibocsátva, érdekes 
adatokat tartalmaz arra nézve, hogy milyen 
rosszul, lehet magyarul írni és mi több — 
nyomtatni. Álljon itt a röpirat magyar része 
szóról-szóra, betüről-betüre, minden változta
tás nélkül:

Figyelem a férfi divat 
szabóságra.

Tek. közönség figyelmébe! A ki 
szép ruhát akar viselni és divatost, az 
keresse fel........................................... férfi di
vat szabót, és ott lehet jútányos árak
ban szép rúhákat rendelni mérték sze • 
rint és divat útán. T udatom a T e k. 
közönséggel, hogy régebb vagyok szo
rosabb összeköttetésben nagyobb szö
vet Gyárosokkal, és igy a helybeli 
piacon versenyképes vagyok,

Már 36 koronától kezdve lehet a 
legjobb férfi ruhákat megrendelni, árak: 
40 kor. 44 kor. 50, 52 kor. 56, kor. 60 
kor. 70 kor. a legfinomabb gyapyu 
szövetekből. Tek. közönség ! máma nem 
kell bolti lagér rúhát viselni, hiszen, 
ily olcsó árak mellett ki ne rendelne 
mérték szerint és divat .után. Pontos 
kiszolg-álás és felelősség minden da
rabról tu-domásul adom, hogy hazai 
és külföldi gyapjúszövet; mintáim dú
san vannak felszerelve a Tek. közön
ség rendelkezésére lesznek bocsátva. 
Elvállalom a legkényesebb, igényeknek 
megfelelő férfi rúhák készité-sét is mér
ték szerint.

Kérem becses pártfogását a Tek. 
közönségnek.

Tisztelettel
Aláírás.

xt X
Azt hittük idáig, hogy a magyar nyel

vet kicsufolni csak az étlapokon szokás. De 
ennek ellenkezőjéről meggyőzött most ben
nünket ez a szózat, amely mindazoknak fi
gyelmébe kívánja ajánlani a nyelvtudós sza
bómester ur műhelyét, akik „máma nem akar
nak bolti, lagér ruhát viselni.“

Jól jegyezzük meg; a röpcédulákat egy 
brassói magyar szabómester terjeszti. S

Gazdagon felszerelt sirkőraktáraui- 
ból, hol az

eladás nagyban
és kicsinyben 

történik, szállítok a t. szaktársaknak 
egyes darabokat is gyári árakon.
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a háromnyelvű szövegben a német és ro
mán szöveg kifogástalan, precíz nyelvezettel, 
hibátlanul van megírva, míg a magyar szö
veg a legostobább módon kicsufolja a ma
gyar nyelvet.

Legyen meggyőződve szabómester ur, 
mi inkább viselünk máma lagér ruhát —sem
mint Önnél csináltassunk ruhát „kifogás
talant.“

MA ESTE 
A testőr.

Színház. *
Brassó, 1911. 
aug. 29. —

31-én, csütöntökön: Pil
langókisasszony,

szept. 1-én, pénteken ; Pillangókisasszony.
2-án, szombaton: Az ezred apja.
3-án, vasárnap d. u. fél 4 órakor: A herceg- 

kisasszony ; Este: Az ezred apja.
4-én, hétfőn: Cigányszerelem. ,

Az „Ezred apja“. A Pillangókisasz- 
szony premierjét nyomon követi Monézy-Eon 
és L‘ Durieux francia társszerzők pompás, 
kacagtató, énekes bohózata, az „Ezred apja“. 
A kitűnő bohózat a budapesti Vígszínház 
nagysikerű müsordarabja. Nálunk szombaton 
kerül bemutatóra. Főbb szerepeit Hornyai 
Janka, Vágóné, Szilágyi Rózsi, Kerényi Irén, 
1 Jjvári, Tihanyi, Hercegh Vilmos, Bartha, 
Földváry Sándor, Sziklai József és Serfőzy 
György játszszák.

Az „Ártatlan Zsuzsi.“ próbái a zon
goratermekben serényen folynak. A nagyha
tású operetté címszerepét Hornyai Janka fogja 
játszani. A pompás darab a jövő hó közepe 
táján kerül nálunk bemutatóra.

Földváry vándor és Her- 
czegh Vilmos bemutatkozása. 
Földváry Sándor és Herczegh Vilmos, 
a Komjáthy társulat uj tagjai ma este 
mutatkoztak be a brassói közönség
nek a Ka enin Anna című drámában. 
Előbbi Wronszky grófot, utóbbi pedig 
Karenin gróf szerepét játszotta. Hí 
egyetlen szerep elégséges volna ahhoz, 
hogy egy színész képességeiről véle
ményt mondjunk, nem haboznánk ki
jelenteni, hogy Földváry Sándor 
kellemes orgaaumu, szépen és okosan 
beszélő, melegszívű színész, akinek 
előadóképessége teljesen kiforrot:, és 
aki fiatal kora dacára az első evolu • 
ciókon már régen átesett. Tudja, mit 
és hogyan beszél és öntudatosan éli 
át a színpadon szerepét. — Her
czegh Vilmos kész routinier. Fö
lényesen nyugodt. A közönség meg
értésével állandó és kér setlen nexu
sokat keres, amelyeket közvetlen elő
adásával meg is t Iái. A hangjai iga
zak és meggyőzőek és éppen őszin
teségének tudatában kerüli az erősebb 
emóciókat, amelyekre nincs • is szük
sége kifejező és bensőségteljes elő
adása mellett. A közönség szívesen 
fogadta mindkettőjüket és a sürü taps, 
amely a Fái Flóra hatalmas alakítá
sát jutalmazta, bizonyára és teljes jog
gal nekik is szólt.

MIR®K.
Brassó, 1911. 

aug. 29. —

Dr. Hantz Mihály 
vármegyei tiszti főorvost, az egyesült 
brassói magyar párt érdemes és nép
szerű elnökét jól megérdemelt kitün
tetés érte, amely rendszerint csak a 
köz legjobbjainak jár ki. Királyi taná
csos lett és mikor e tényt, amelyet 
hivatalosan ugyan még nem publikált 
a Budapesti Közlöny, illetékes helyről 
nyert információink alapján újból re
gisztráljuk, lehetetlen, hogy nehány 
szóra meg ne állapodjunk a királyi 
kegy ezen nekünk annyira kedves 
megnyil atkozásánál.

Hantz Mihály közéleti műkö
dése, bár a helyi ügyek körül tény
legesen csak nehány hónap óta mun
kálkodik, sokkal régibb keletű, mint 
azt sokan, akik az ő mindenekfölötti 
szerénységét nem ismerik, gondolnák. 
Csaknem titokban, kerülve a nyilvá
nos szereplési igyekezet legkisebb gya
núját is. fejt ki nagy horderejű mű
ködést, hivatalos körén kívül io, úgy
is, mint a Magyar Dalárda elnöke, 
úgyis mint a brassói tüdőbetegeket 
gondozó intézet vezetője. Hogy a ma
gyar dalárdának a legválságosabb idők
ben állott az élére, amikor azt a bel- 
viszályok már csaknem erkölcsi csőd
be kergették és állította azt újból biz
tos alapokra egyéniségének és sze
mélyének megnyerő erejével, köztu
domású. Köztudomású az is, hogy 
milyen fáradhatatlan és önzetlen mű
ködést fejt ki a brassói szegénysorsu 
tüdőbetegek segélyezése és gyógyítása 
körül.

Ha ezekhez még hozzá tesszük, 
hogy mint a brassói magyar párt el
nöke, személyének súlyával, puritán 
és őszinte gondolkodásával, fölényes 
részrehajlatlanságával minden párt ár
nyalat becsülését és rokonszenvét bír
ja, az igaz meggyőződés és öröm 
hangján üdvözöljük őt kitüntetése al
kalmából.

— Az erdélyi románság ünnepe. 
Balázsfalván — amint ezt már említettük — 
ünnepet ülnek a magyarországi románok. 
Az „Astra“ nevű közművelődési egyesület 
félszázados jubileumát ünnepük. Az ünne
pélyen részt vesz az erdélyi románság szine- 
java. Hétfőn délelőtt 11 órakor nyill meg 
az „Aszirá“-nak első díszközgyűlése, melyen 
3—4 ezer román jelent meg. A közgyűlés 
ünnepélyes volt. Barseanu András alelnök 
egy hosszas s az oláh nemzetiségieknek igen 
tetsző beszéddel nyitotta meg. Majd dr. Mi 
hályi Viktor de apsa balázsfalvi gör. kath 
érsek és metropolita kezdett beszélni és be
széde végén indítványozta, hogy a közgyű
lés küldjön egy táviratot ő Felségének, mely
ben üdvözölje és mondjon köszönetét a ro
mán nemzet iránt tanúsított ragaszkodás és 
jóindulatért. Azután a közgyűlést 29-ére hí- 
lasztották. Balázsfalván az ünnepségek alkal
mából mintegy 14.000 ember tartózkodik.

— Brassói gyáros — a tu 
ríni kiállítás juryjében. A turin 
kiállítás országos bizottsága a turin 
kiállítás zsűrijébe C o p o n y Traugot 
országgyűlési képviselőt, a papír és 
sokszorosító ipar osztályába delegálta.

— Geológusok Erdélyben A magy. 
kir. Földtani intézet országos geológiai fel
vételei serényen folynak. Az erdélyrészi ki
rendeltség az Érchegységben és a Mezősé
gen kutat most. Az Erdélyben működő geo
lógusokat élénken támogatja dr. Lóczy La
jos egyetemi tanár, a m. kir. Földtani Inté
zet igazgatója is, aki Pap Károly dr. osztály- 
geologus kíséretében augusztus havában az 
egész erdélyrészi Érces hegységet beutazta, 
fölkereste a Zalatnán időző kissármási Mály 
Sándor miniszteri tanácsost, az állami bá
nyák főnökét, akivel úgy az erdélyrészi 
aranybányászat föllenditése, mint a földgáz
kutatások ügyében beható tanácskozást foly
tatott. Az erdélyrészi geológiai kutatások 
előreláthatólag októberre véget érnek, ha 
csak a kedvezőtlen időjárás meg nem 
akasztja a külső munkálatokat.

— Faragó Ödön balesete. Kolozs
várról jelentik: Súlyos baleset érte Faragó 
Ödönt, a kolozsvári színtársulatnak Brassó
ban is előnyösen ismert tagját. Szombaton 
este a Babuska című operetté második fel
vonásában Hegyi Lilivel volt egy páros 
jelenete. Hegyi Lili tűzzel ismételte meg az 
egyik énekszámát és annak rendje és módja 
szerint rázta össze-víssza partnerét s az elő
írás szerint már csak az volt hátra, hogy 
egy m rész lendülettel beugorjék Faragó 
ölébe. Faragó már készült is a nem éppen 
kellemetlen szituációra s egy, a szerephez 
illő groteszk mozdulattal ujjaival megtámasz
kodott a díványhoz. A következő pillanatban 
merész ívben belendült Faragónak nemcsak 
az ölébe, hanem a díványon gondosan el
helyezett kezére is. Faragó feljajdult, mert a 
temperamentumos lendület nyomán éles fáj
dalom nyilallott be a karjába. Felvonás köz
ben a helyszínen levő színházi orvos kon
statálta, hogy kificamodott a keze. Zavar nem 
volt mindamellett az előadáson, Faragó nyu
godtan végigjátszotta a szerepét.

— Véres verekedés egy korcs
mában. Véres harc színhelye volt hétfőn 
este az egyik szitás utcai korcsma helyisége. 
Salamon Mór, a korcsmáros és egy Jalea 
Juon nevű napszámos között valamelyes dif
ferenciák támadlak a fizetés körül, mire Ja 
lea a további hitelt megtagadó Salamon 
Mórra rontott, s bicskájával megszórta. A 
korcsmái verekedésből véres harc lett, amely
ben mintegy 30 ember vett részt. A küzde
lem vége az voll, hogy úgy a támadó Jaleát, 
mint Salamon Mórt véresen szállították a 
kórházba, ahol sebeiket bekötözték. A 
rendőrség a véres harc ügyében megindította 
az eljárást.

— Akit álmában loptak meg. Ba- 
nu Juon foglalkozásnélküli napszámos jelen
tést tett a rendőrségen, hogy Mosoiu Mik
lós nevű jóbarátja — akinél megszállt — al
vásközben a kabátja zsebéből mintegy 26 
korona összegű készpénzt ellopott, s azzal 
odébb állt. A rendőrség Mosoiu ellen meg
indította az eljárást.

— Betörés. Daniels Mihály és Welt- 
hers Frigyes Hosszú utca 137. szám alatti 
lakosok ma jelentést tettek a rendőrségen, 
hogy az elmúlt éjszaka eddig ismeretlen tet
tesek feltörték az udvaron lévő két fáskam
rát és onnan több fehérneműt és ruhadara
bot, mintegy 120 korona értékben magukkal 
vittek. A rendőrség erélyes nyomozást in
dított a betörők után.

Lopás. A Hátulsó utca 27 szám alatti 
házban foglalatoskodtak Cosma György és 
Brinzca József, munkások, — Munkaközben 
a cséplőgép körül elhelyezett gabonával telt
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zsákok közül három zsák árpa eltűnt. A 
gyanú azonnal Cosmára és Brinzeára irá
nyult, akik — bár nagyon sok bizonyíték 
szól ellenük, s bár kiderült, hogy ök adták 
el a lopott gabonát. — -rendületlenül tagad
nak. A rendőrség folytatja ellenük az eljá
rást.

Orvos urak figyelmébe ! Szentomosán 
Sándor, Kapu-u. 57. helybeli egyedüli szak- 
látszerész ajánlja állandó raktárát betegápo
lási cikkekben. Az összes látszerészeti és 
elektrotechnikai cikkek raktára. Javítások 
-olcsón és pontosan eszközöltetnek.

Kizárólag szülőket érdekel, hogy a kö
zelgő iskolaidény beáltával gyermekeiknek 
egészségi és saját takarékossági szempont
ból, a legjobbnak elismert hazai gyártmányú 
anatómiai cipőket vásároljanak, kizárólag fió- 
kunkban kaphatók. Moskovits Farkas és 
Tsa R. T. Brassóban Kapu-u. 59. sz.
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LEGÚJABB.
Telefon — távirat.

(Saját tudósitőnk jelentése.)

(Budapest, 1911. augusztus 29.) 
(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
(Távirati tudósítás.)

Budapest, aug. 29.
A képviselőház mai ülésén foly

tatta az ellenzék a névszerinti szava
zások sorát. Az ülés délután két óráig 
tartott.

A holnapi ülésen sajtóvita lesz; 
ekkor fogja ugyanis megokolni Lo- 
vászy Márton a sajtótörvény revíziója 
ügyében benyújtott javaslatát. E tárgy 
körül valószínűleg hosszabb vita fog 
kifejlődni. A csütörtöki ülésen Antal 
Géza munkapárti képviselő szólal fel.

Budapest aug. 29,
A képviselőház a jövő héten há

romnapos szünetet tart. Pénteken szep
tember 8-án, ünnep miatt szünetelteti 
üléseit a Ház, szombaton az E. M. 
K. E. kolozsvári jubiláris ünnepségén 
testületileg vesz részt, tűig a szünet 
harmadik napja vasárnapra esik.

Kolera Budapesten.
— Áthurcolták a kolerát Újpestről a fővá

rosba. — Az újpesti kolera. -—

Budapest, aug. 29.
Budapesten a ma délelőtti órák

ban az a szenzációs hir terjedt el, 
hogy egy újpesti napszámos az egyik 
Thököly-uti házban kolerában meghalt, 
Az esetről a következő részletek szá
molnak be :

A belügyminisztériumban ma az 
újpesti kolera ügyében ankétet tartot
tak, amikor híre jött, hogy Budapes-
ten egy 
elhunyt 
ner-féle 
ahol az

ember kolerában meghalt. Az 
Propka József, az újpesti Lei- 
enyvgyár munkása volt, — 
utóbbi napokban több kolera-

eset fordult elő.
Propka pénteken, még mielőtt ha

tóságilag lezárták volna a gyárat, el
távozott onnan s oda már többé visz- 
sza nem térhetett. Visszament tehát 
Budapestre, egyik rokonához, Salgó 
János postaszolgához, s nála megszállt. 
Propka itt tegnapelőtt megbetegedett. 
Heves gyomorfájásról panaszkodott. 
Környezete azonban azt hitte, hogy 
közönséges gyomorrontásról van csak 
szó,s nem hívtak orvost a beteghez. 
Propka állapota azonban óráról-órára 
rosszabbodott. Csak ma délelőtt hívtak 
orvost a beteghez, aki koler igyanus- 
nak találta Prop kát. Nagy lótás-futás 
keletkezett erre. Az orvos azonnal je
lentést tett az esetről. Mire azonban

arra került volna a sor, hogy járvány
kórházba szállítsák Propkát, meghalt.

A bakteriológiai vizsgálat határo
zottan megállapította, hogy Propka 
ázsiai kolera áldozata. A hatóságok 
azonnal intézkedtek, hogy a lakást, 
ahol Propka meghalt, továbbá a posta
szolgát és családját, s mindazokat, a 
kik a betegség ideje alatt a lakásban 
megfordultak, alaposan fertőtlenítsék. 
Fertőtlenítették a verseny-utcai posta
hivatal egész személyzetét is, mintegy 
kétszáz embert, akikkel Salgó János 
postaszolga együtt dolgozott.

Budapest, aug. 29.
A belügyminisztériumba ma egy 

újabb kolera megbetegedésről érke
zett jelentés. Pásztor János napszámos 
ma reggel Podmaniczky utcai lakásán 
koleragyanus tünetek között megbete
gedett. Beszállították a járványkór
házba.

Az újpesti kolera
Budapest, aug. 29.

Újpesten ma újabb kolera meg
betegedés nem történt. Ellenben a ré
gebbi betegek közül ma ketten meg
haltak. Tose Gábor és Szabó Mihály, 
a Leiner féle gyár munkásai az el
hunytak, akikről a hivatalos bakterio
lógiai vizsgálat megállapította, hogy 
ázsiai kolerában haltak el. Ez a kö
rülmény határozott megállapítás nyert 
a harmadik kolerahalálra vonatkozólag 
is: Flocea Flóris, a tegnap elhalt gyári 
munkás szintén ázsiai kolera áldozata 
lett. Floreát ma temették el.

a Leiner féle gyárat, amelyet az 
ott előfordult koleraesetek miatt ható
ságilag lezártak, szigorú őrizet alatt 
tartják. A gyárba senkit se bocsájta- 
nak be, s a bentlakóknak is megtiltották 
a távozást.

Egy magyar aviatikus sikere.

Budapest aug. 29.
Badacsonyból jelentik, hogy Lá

nyi főhadnagy, a fiatal magyar avia
tikus ma ott repülőgépével felszállt, s 
átrepülte a Balatont. A bátor aviati- 
kust a Balaton túlsó partján az ott 
várakozó közönség élénk ovációban 
részesítette.

Borhegy
A LEGOLCSÓBB LITHION TARTALMÚ 
SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETE 

ásványvíz.
Főraktár:

Theil L. és 0. E. ásványvizkeresk. cégnél. 
Telefon szám 346.
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’ „Brassói Lapok” könyvkereskedésében ^EXti 
ban^önyve^ tan-, iró- és rajzszeg i^olatáská^ 

nagy választékban kaphatók.
Iskolai könyvek bekötése szép és tartós kivitelben saját műhelyünkben

24 óra alatt

Schlucke Alfred mérnök és szabadalmak --------- ------------Iroda:-----------------------

ügyésze minden legújabb mód- Brassó,Romántemplom-u.ll. 
szerű központi fűtés-telepeknek --------------------------------- ----------- -------

száritótelepeknek különféle ipar céljára, szellőztető és hüsitőtélepeknek, vízvezetéki-, csatornázási-, és szivattyú-^
•—.- •.—•. telepeknek, világitótelepeknek. Ezen munkálatokhoz tartozó javításokat elfogad. ’.—•. •.—•.

Szabadalmak bejelentése minden államban. ===== Valamennyi rajz olcsó készítése.

Ajánlkozik tervek és költségvetések díjmentes előállítására és minden a szakmába vágó 
munkák elvállalására.

|------------------------------------------------------— ----------------------- ----- ^/.aH^HajajMj^BH^..—.^..----—----—--Í—~~---—^——I

9 A,,KÖZTUDATBA ment át“, hogy csakis 
IkrllriLAJOSmotorgyára
g 57 BUDAPEST, VI , Gyár-utca 28. sz.

szállítja
^T TELJES 
JÓTÁLLÁs mellett 
a lég hír nevesebb mo- 

toreséplőkészleteket.
Saját érdekében kérjen minden gazda disz-főárlapot,melyet ingyen, bérmentve küld agyár! 

Fontod figyelmeztetés! St^ot^ 
vesztendő össze más 

nevű cégekkel.

Egyedüli hölgy szépen bútorozott 

«^©al ®a®feO 
keres a belvárosban szeptem
ber 15-től vagy okt. 1-től.
Esetleg egész évre butoro- 
zatlanul is. Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában. (833)

Érmellóki

csemegeszőlőt 
bérmentve, utánvéttel egy postakosárral 
szállít

Klein Mór
— 801— Bihardiószeg.

Halál a poloskákra!
A magy. kir. szab. -VV^ 'li ' * *
poloskairtószej ,, J1 V$ Q V G11GS 
alig egy év óta van forgalomban és máris elterjedt 
az egész kontinensen, amit számtalan elismerőlevél 

is bizonyít.’

s- ró l; . ; - 804

A szer az 1910. évi brüsszeli világkiállításon az első 
díjjal és arany éremmel lett kitüntetve. Temesváron 
kb. 500 magánlakásban, 60 különféle, intézetben, 

| kórházakban, kaszárnyákban, szállodákban meglepő 
5 eredménnyel használták. A tisztítást illetve irtást 
: egyetlen helyen sem kellett megismételni. Az irtás 

szavatosság mellett történik. Megbízásokat elfogad - 
; feltaláló WEISZ MÓR, Temesvár-Gyárváros, Mérlegé 
; utca 4. Telefon 10—48. Ugyanott van gyári raktár’

Brassóban kapható: Dresznandt Vilmosnál.

^ ' ' ' 1 " ... ^ 
H Értesítés!

Van szerencsém a m é. közönség h. tudomá-
i sára hozni, hogy Kapu-utca 34. szám I. eme

let, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

; ®# ®wWwim@t
i nyitottam. í

Egyben értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy szakképzettségem folytán abban a kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye
ket, is ki tudom elégíteni. W

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint
I I legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

" Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme-
■ ® T^teiniet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
’ több éven, keresztüli alkalmaztatásom folytán gazda-

| * gitottam,.
I I íj Magomat a na^yrabecsült közönség jóindula- 

Ül ^^a ajánlva becses, pártfogásukat kérve, vagyok
I . alázatos szolgája

Kovűgs Sándor
v (2965) női szabó, Brassó. I

Kiadó lakás.
Lövés z-u. cl7 sz. a. villában 
2 szoba, konyha, fürdőszobából álló 
nagyon szép lakás Szt.-Mihály naptól 

^^^ kiadó. — ■ 
-805—

g^gft
Egy jó német

hivatalnok-családnál 2—3 iskolás gye
rek teljes ellátásra felvétetik. Egész

séges világos külön szoba.

J. R ej n i s c h
832 Fekete-u. 8 sz.
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—; AJÁNLHATÓ CEGEK ;

= 7am^ak4L = Brassói posztó-, livat- és= Zongorák = kawtt^zMttái u gyárak
különböző árban

RicherW.P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer
Blűthner, »tingel, Rösler

stb. féle ©Izóráknak.

Válogatott hangszerek legnagyobb 
raktára.

Rezervisták ^
és egy éves

— önkéntesek

SCHERG V. és Társai
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint nnudennemü posz
tókét, divatszövetefcgt, egyen, uhaszövgteket, /izmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaodeket, ágyterittiket kocsipokró-
2 :: :: cokat, lópokrócokat stb. stb. :: s a

RAKTÁR:
BRASSÓ, FERENCZ JÓZSEF-TÉR.

Számos legmagasabb «makkal kitüntetve.

■ A legsikkesebb ■ 

egyenruhák 
e gyedül 

LENGYEL GYULA 
egyenruha-ü-«leiében készíttetnek 

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászati akadámián MT diplomát nyert. "3ÖO 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

b figyelmét felhívom a legjobb hír
névnek örvendő

egyenruházati intézetemre, 
mely el van ismerve, hogy a legsik

kesebb egyenruhákat készíti

Szöcs György 
Brassó, Weiss-Mihály-u. 10. sz. 

Saját házban.

------------- --------—--------- -

bőm nm 
Erdély legnagyobb k zi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben. 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, Kolostor-utca 29, a.
* Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricolban.

Továbbá nagy választék ingek
ben, gallér, kézelő és nyakkendők
ben- —' 
pontos és szolid kis :olgálás!

Modern fogászati műterem!

SOLE L
Brassó, K olostor-utca 19.

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, c sapos fogak, aranytridmun- 
kák (ki nem vei iciö fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonság ?ot ajánlom email hídmun
káimat, melyek természethüek, olcsók és 
feltétlen tarlósai <•— Vidékiek 24 óra alatt 
kielécittetnek — — — Méltányos árak.

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lőszer- 
számot • készít kívánatra és 
[—] javításokat elvállal |—|

M00SER MIHÁLY
BRASSÓ.

Ó-Brassó,
Hosszu-utca 37. sz.

Elvállalunk!
Vasszerkezetű rnunkál^at kovácsolt rácsodat 

és mindennemű bádogmunkákat.

Elismert legjobb

Takaréktüzhelyeket vasból,
▼atamat cserépburkolatban

szákit és állandóan raktáron tart:

Horváth Ja ConradtG.
Brassó, HossziMitca ft
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A nagyérdemű közönség be
cses tudomására kívánom hozni, 
hogy
Weisz Mihály-utcalS sz. alatt
mázoló, fényező és

tükörboritó műhelyt 
nyitottam, hol a mai kor legké
nyesebb igénye t is teljesen kielé
gítő e szakba vágó munkák el
végzésére ajánlkozom.

Tisztelettel

Berkó Illés,
Homályos vagy foltos
792 tükrökét újjáalakítok!

Szám 660—1911. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. §?a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvényszék
nek 1911. évi 6002 po’g. számú végzése következtében br. Szele 
Béla ügyvéd által képviselt Szilágyi Jenő javára 300 kor — f. s 
jár. erejéig 1911. évi július hó 5-én foganatosított kielégítési végre
hajtás utján le- és felülfoglalt és 800 kor. — fillérre becsült követ
kező ingóságok u. m.: 1 kinematograph készülék 8 csomagban 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1911-ik évi V. 
1342-2 számú végzése folytán 300 kor. — f. tőkekövetelés, ebnek 
1911. évi julius hó 5 napjától járó 6 százalék kamatai, egyhar- 
mad százalék váltódij és eddig összesen 88 kor 40 fillérbén bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig Brassóban, Weisz Mihály 
utca 24 sz. a. leendő megtartására 1911, évi szeptember hó 11-ik 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzet'k és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107 és 108. §-ai értel
mében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Brassóban, 1911. évi augusztus hó 23-án.
830 TANKÓ JÁNOS, kir. bír. végrehajtó.

Szenzációs találmány.

Páratlan hatású szer a lovak kólika be
tegségének megszüntetésére.

Ezen Anticol szerrel az 1 sz. huszárez
rednél két éven folytatott kísérletek teljesen be
igazolták, hogy ennél jobb szer nem létezik, a 
kólika gyors és biztos megszüntetésére, mert 
minden esetben már egy adag után is a baj 
teljesen megszűnt.

Megrendelhető a feltalálónál:

„ A N TIC 0 L*- laboratórium
Mayer Ignácz kir. főállatorvosnál 

Brassó, Árvahaz-u. 2 sz. a. földszint.
Kaiserl. u. Königl. Husaren-Regiment Kaiser Rr. 1.

Elismervény.
Alulírott, a Mayer Ignácz kerületi m. kir. állami 

állatorvos ur által k-'" k kólikás megbetegedései ellen 
feltalált és összeállító gyógyszert úgy a saját, mint az 
ezred lovainál meglepő gyógyeredménynyel használtam, 
ugyan azért azt gyors és biztos hatásánál, valair. it alak
jánál és könnyen kezelhetőségénél fogva mindenkinek 
melegen ajánlom.

Brassó, 1896. április hó 21-én

Littke, Oberst, s. k.I (P.H.) 765

Megkezdődött az olcsó elárusitás. ^HOL? 

GOLDMAM J. P. utóda cégnél 
Lensor 31—33 sz. alatt (Czell palota.)

Tisztelettel értesítem Brassó város és vidéke n é. közönségét, hogy Goldmann N. P. cég jó 
hírnévnek örvendő

kész férfi-, fiú- és g^ermekruha
üzletét előnyös árban megvettem és azt saját tulajdonomban tovább vezetem.

Raktáron csakis jó és elsőrendű anyagból készült árukat tartok, miről a nagyérdemű közönség 
egyszeri bevásárlásnál is meggyőződést szerezhet.

Tulhalmozott raktáromat apasztani kívánom és így elhatároztam, hogy az üzletem kirakatában 
is látható

férfi-, fiú-, és gyermekruhákat, továbbá felöltőket és gumiköpenyeket
a lehető legolcsóbb árban fogom elárusítani.

Magamat és üzletemet a t. c. közönség jóindulatába ajánlva, maradtam

Szerződésszerüleg a magyar vasúti 
alkalmazottak egyedüli szállítója.

teljes tisztelettel • 
GOLDMANN N. P. utóda 

SAMUEL LIPÓT.
Kérem a cégemre L e n s o r 31—33 (Czell palota) jól vigyázni, mert a nagy elárusitás 

kizárólag a Czell palotában levő üzletben történik.

Nyomatott a »Brassói Lapok? nyomdájában Kiadja : dr. Weisz Ignácz.


